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中国进出口银行2018年成就
Achievements in 2018

2018核心数据
Operational Highlights in 2018

进一步全力推动改革，搭建“两会一层”公司治理架构，董事会及专门委员会发挥积极作用，全面贯彻实施《监
管办法》，以现代金融企业为方向完善公司治理，提升发展能力。

The Bank pressed ahead with its own reform. A corporate governance structure consisting of the Board of Directors, 
the Board of Supervisors, and the management team was put in place, with the Board of Directors and specialized 
committees actively playing their roles. The Bank continued to implement the Regulations on the Export-Import Bank of 
China in a comprehensive way and improve its corporate governance, so as to build itself a modern financial institution 
with stronger growth capabilities.

把主动防范化解风险放在更重要位置，全力以赴做好相关工作，多措并举，风险攻坚成效加快显现。

The Bank paid closer attention to risk forestalling and defusing in a proactive manner, spared no efforts in getting 
relevant works done, took a series of measures and achieved more positive results from its risk control campaign.

聚焦外经贸发展、对外开放、国际合作、普惠金融等重点领域和薄弱环节，竭力发挥金融导向和服务功能，服
务国家发展成绩显著，职能作用充分彰显。

The Bank reinforced financial support to China’s foreign trade, greater openness promotion, international cooperation, 
inclusive development and other key sectors and weak links, fully leveraged its guiding function in facilitating financial 
services, and made substantial contributions to promoting China’s development. By so doing, the role of the Bank was 
brought into full play.

大力开拓创新，发展效率不断提升，增长潜能不断释放，经营发展基础保障更加坚实。

The Bank adopted more innovative approaches to increase efficiency, unlock its development potentials and consolidate the 
fundamentals of business operation.

对外贸易贷款
Foreign Trade Loans
单位：亿元人民币
Unit: RMB100 million

跨境投资贷款
Cross-Border Investment Loans
单位：亿元人民币
Unit: RMB100 million

2017 20172018 2018

2521.24 2725.65

9638.51
10765.28
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围绕服务国家发展，加
大对重点领域、薄弱环
节的支持力度。
Greater support was 
delivered to key sectors 
and weak links in the 
Chinese economy in order 
to better serve China’s 
development.

提升经营管理水平，发
挥经济逆周期调节作
用，切实加大服务实体
经济力度。
Improvements were made in 
management and operation, 
which let the Bank play its 
counter-cyclical adjustment 
function and render more 
efforts to serve the real 
economy.

以高质量发展为目标，
进一步完善顶层设计，
深化体制机制改革，切
实提高服务质效。
Strategic planning was 
intensified, institutional 
reform was deepened, the 
quality and the efficiency of 
services were enhanced, in 
the aim of pursuing high-
quality development.

积极主动防范化解风
险，进一步提高资产质
量，坚持底线思维和问
题导向，着力提升化解
风险能力。
Proactive measures were 
carried out to forestall 
and defuse risks and to 
improve the quality of 
assets. The Bank adhered 
to risk control requirements 
and took problem-oriented 
approaches to enhance its 
risk management function.

境内对外开放支持贷款
Loans for Supporting Greater Openness
单位：亿元人民币
Unit: RMB100 million

对外合作贷款
International Cooperation Loans
单位：亿元人民币
Unit: RMB100 million

2017 20172018 2018

7567.49
8861.78 9040.88

11398.99


